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Product installation: Please follow the steps below to install.

Instalación del producto: siga los pasos a continuación para instalarlo.
Installation du produit : veuillez suivre les étapes ci-dessous pour l'installer.
Installazione del prodotto: seguire i passaggi seguenti per l'installazione.
製品のインストール: 以下の手順に従ってインストールしてください。
제품 설치: 아래 단계에 따라 설치하십시오.
Productinstallatie: Volg onderstaande stappen om te installeren.
Instalacja produktu: Aby zainstalować, wykonaj poniższe czynności.
Instalação do produto: Siga as etapas abaixo para instalar.
Установка продукта: Для установки выполните следующие действия.
Produktinstallation: Följ stegen nedan för att installera.
Ürün kurulumu: Kurulum için lütfen aşağıdaki adımları takip ediniz.

Produktinstallation: Bitte befolgen Sie zur Installation die folgenden Schritte.

产品安装: 请按照下面步骤安装。
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       警告
●切勿近火！
●当婴儿开始用手或膝支撑站立时，如果不移去玩具，可能
  发生缠结或勒死的伤害!
●包装部分不是玩具，请勿让儿童拿去玩耍以免发生危险！
●玩具必须在成人的直接监护下使用，并由成年人从包装内
  取出再交给儿童使用！
●请勿让儿童玩耍解体，破损，变形的玩具，以免造成误吞
  ，窒息等伤害事故！

悬挂玩具安装指导说明：
●童床悬挂玩具不是给儿童握在手中的；
●假如悬挂玩具连接在童床或游戏围栏上，当婴儿开始用手
  和膝盖撑着站立起来时，应移开；
●假如安装在墙或天花板上，悬挂玩具的安装应使能站立的
  婴儿明显不能触及；
●按说明书的要求，应将提供的紧固件(绳、带、夹具等)牢
  固地连接在童床或游戏围栏上，并经常检查；
●不应将其他的绳或带连接在童床或游戏围栏上。

CN



Tumama-kids.com

We'd like to hear from you!
Shall you have any suggestion to 
our product, please let us know.
Email: support@tumama-kids.com

          WARNING
●From birth to 5 months.
●The toy is intended to be assembled by adult.
●To be used under the direct supervision of an adult.
●Possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach. 
   Remove mobile from crib or playpen when baby begins 
   to push up on hands and knees. 
●Attach this toy out of the reach of the child. To prevent 
   possible injury by entanglement, remove this toy when 
   the child starts trying to get up on its hands and knees 
   in a crawling position.
●Remove the orange rings before giving the rattle toys
   to a child, avoid asphyxiation hazard.This arch toy is
   intended for visual stimulation and is not intended to
   be grasped by child. 
●If attached to the crib or playpen, remove when baby 
   begins to push up on hands and knees. If so designed,
   mount on wall or ceiling clearly out of a standing baby's 
   reach.
●Always attach all provided fasteners (strings, straps,
   clamps, etc.) tightly to a crib or playpen according to
   the instructions. Check frequently.
●Do not add additional strings or straps to attach to a 
   crib or playpen.
●Keep away from ignition sources.

EN



警告 当婴儿开始用手或膝支撑站立时，如果不移
去玩具，可能发生缠绕或勒死的伤害。
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Achtung. Um mögliche Verletzungen durch 
Verheddern zu verhindern, ist dieses Spielzeug 
zu entfernen, wenn das Kind beginnt zu 
versuchen, auf allen vieren zu krabbeln.

DE

Advertencia. Para evitar posibles daños por 
estrangulamiento, este juguete debe retirarse 
cuando el niño empiece a intentar levantarse 
valiéndose de manos y rodillas.  

ES

Avvertenza.Per evitare eventuali lesioni da 
impigliamento, rimuovere questo giocattolo quando 
il bambino comincia a tentare di alzarsi sulle mani 
e sulle ginocchia in posizione di gattonamento.

IT

UK WARNING. To prevent possible injury by 
entanglement, remove this toy when the child 
starts trying to get up on its hands and knees 
in a crawling position.

FR Attention. Afin d’éviter tout risque 
d’étranglement, ôter le jouet dès que l’enfant tente 
de se mettre à quatre pattes ou de ramper. 

AR

GB WARNING. To prevent possible injury by 
entanglement, remove this toy when the child 
starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position.

JA 警告! 赤ちゃんが手や膝で立ち始めると、おもち
ゃを外さないと、もつれや絞扼が発生する可能性
があります!



WAARSCHUWING. Om mogelijk letsel te 
voorkomen door verstrikking, verwijder dit 
speelgoed als het kind begint te proberen op 
handen en knieën op te staan een kruiphouding.
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OSTRZEŻENIE. Aby zapobiec możliwym 
obrażeniom przez zaplątania, wyjmij tę zabawkę, 
gdy dziecko zaczyna próbować wstać na rękach i 
kolanach pozycja pełzania.
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VARNING. För att förhindra eventuell skada 
genom intrassling, ta bort denna leksak när barnet
börjar försöka ta sig upp på händer och knän in
en krypställning.

SE

UYARI. Olası yaralanmaları önlemek için
dolanması durumunda, çocuk bu oyuncağı çıkarın
elleri ve dizleri üzerinde kalkmaya çalışmaya başlar
bir emekleme pozisyonu.
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경고! 아이들이 스스로 손이나 무릎을 이용하여설 수 
있을때 모빌을 그 공간에서 치우지않으면 모빌에 
달려있는 끈이 아이들의 몸에엉키거나 목을 조를 수 
있으니 부모님이 항상지켜봐주세요.

KO

PT Atenção. A fim de evitar riscos de ferimento por 
entrelaçamento, este brinquedo deve ser retirado 
assim que a criança começar a tentar erguer-se de 
bruços.

US WARNING: Possible entanglement or 
strangulation injury. Remove toy when baby begins 
to push up on hands and knees.


